
Predmet

Razglasitev ničnosti odločbe Komisije, s katero je odobrila
projekt o varnosti meja na Filipinih (ASIA/2004/016-924;
proračunska postavka 19 1002), sprejeta za izvajanje Uredbe
Sveta (EGS) št. 443/92 z dne 25. februarja 1992 o finančni in
tehnični pomoči državam v razvoju v Aziji in Latinski Ameriki
ter o sodelovanju z njimi (UL L 52, str. 1).

Izrek

1) Odločbo Komisije Evropskih skupnosti, s katero je bil odobren
projekt o varnosti meja v Republiki Filipini, ki naj bi bil financiran
iz proračunske postavke 19 10 02 splošnega proračuna Evropskih
skupnosti (Philippine Border Management Project; št. ASIA/
2004/016-924), se razglasi za nično.

2) Komisiji Evropskih skupnosti se naloži plačilo stroškov.

3) Kraljevina Španija nosi svoje stroške.

(1) UL C 10, 14.1.2006.

Sodba Sodišča (četrti senat) z dne 25. oktobra 2007
(predlog za sprejetje predhodne odločbe Commissione
tributaria regionale di Genova – Italija) – Agenzia
delle Entrate Ufficio Genova 1 proti Porto Antico di

Genova SpA

(Zadeva C-427/05) (1)

(Strukturni skladi — Uredba (EGS) št. 4253/88 —

Člen 21(3), drugi pododstavek — Prepoved odbitka — Izračun
obdavčljivega dohodka — Upoštevanje subvencij, prejetih od

Skupnosti)

(2007/C 315/14)

Jezik postopka: italijanščina

Predložitveno sodišče

Commissione tributaria regionale di Genova

Strani v postopku v glavni stvari

Tožeča stranka: Agenzia delle Entrate Ufficio Genova 1

Tožena stranka: Porto Antico di Genova SpA

Predmet

Predlog za sprejetje predhodne odločbe – Commissione tribu-
taria regionale di Genova – Razlaga člena 21(3) Uredbe Sveta
(EGS) št. 2082/93 z dne 20. julija 1993 o spremembi Uredbe
(EGS) št. 4253/88 o določbah za izvajanje Uredbe (EGS)
št. 2052/88 glede usklajevanja dejavnosti različnih strukturnih
skladov med seboj in z dejavnostmi Evropske investicijske banke
ter drugih obstoječih finančnih instrumentov (UL L 193, str. 20)
– Združljivost nacionalne določbe, ki pri določitvi obdavčljivega
prihodka upošteva prejete pomoči Skupnosti.

Izrek

Člen 21(3), drugi pododstavek, Uredbe Sveta (EGS) št. 4253/88 z
dne 19. decembra 1988 o določbah za izvajanje Uredbe (EGS)
št. 2052/88 glede usklajevanja dejavnosti različnih strukturnih skladov
med seboj in z Evropsko investicijsko banko ter drugimi finančnimi
instrumenti, kot je bila spremenjena z Uredbo Sveta (EGS) št. 2082/
93 z dne 20. julija 1993, je treba razlagati tako, da ne nasprotuje
nacionalni davčni zakonodaji, kot je člen 55(3), točka b), uredbe pred-
sednika republike št. 917 z dne 22. decembra 1986, ki subvencije
strukturnih skladov Skupnosti upošteva pri določitvi obdavčljivega
dohodka.

(1) UL C 36, 11.2.2006.

Sodba Sodišča (veliki senat) z dne 23. oktobra 2007 –

Komisija Evropskih skupnosti proti Svetu Evropske unije

(Zadeva C-440/05) (1)

(Ničnostna tožba — Členi 31(1)(e) EU, 34 EU in 47 EU —

Okvirni sklep 2005/667/PNZ — Izvrševanje zakonodaje proti
onesnaževanju morja z ladij — Kazenske sankcije — Pristoj-

nost Skupnosti — Pravna podlaga — Člen 80(2) ES)

(2007/C 315/15)

Jezik postopka: francoščina

Stranke

Tožeča stranka: Komisija Evropskih skupnosti (zastopnika: W.
Bogensberger in R. Troosters, zastopnika)

Intervenient v podporo tožeče stranke: Evropski parlament
(zastopniki: M. Gómez-Leal, J. Rodrigues in A. Auersperger
Matić, zastopniki)
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Tožena stranka: Svet Evropske unije (zastopniki: J.-C. Piris, J.
Schutte in K. Michoel, zastopniki)

Intervenienti v podporo tožene stranke: Kraljevina Belgija (zastopnik:
M. Wimmer, zastopnik), Češka republika (zastopnik: T. Boček,
zastopnik), Kraljevina Danska (zastopnik: M. J. Molde,
zastopnik), Republika Estonija (zastopnik: L. Uibo, zastopnik),
Helenska republika (zastopnika: S. Chala in A. Samoni-Rantou,
zastopnika), Francoska republika (zastopniki: E. Belliard, G. de
Bergues in Mme S. Gasri, zastopniki), Irska (zastopniki: D.
O'Hagan, E. Fitzsimons in N. Hyland, zastopniko), Republika
Latvija (zastopnika: E. Balode-Buraka in E. Broks, zastopnika),
Republika Litva (zastopnik: D. Kriaučiūnas, zastopnik), Repu-
blika Madžarska (zastopnik: P. Gottfried, zastopnik), Republika
Malta (zastopnika: S. Camilleri, zastopnik in P. Grech, Deputy
Attorney General), Kraljevina Nizozemska (zastopnika: H. G.
Sevenster in M. de Grave, zastopnika), Republika Avstrija
(zastopnik: C. Pesendorfer, zastopnik), Republika Poljska
(zastopnik: E. Ośniecka-Tamecka, zastopnik), Portugalska repu-
blika (zastopnika: L. Fernandes in M. L. Duarte, zastopnika),
Slovašča republika (zastopnik: R. Procházka, zastopnik), Repu-
blika Finska (zastopnik: E. Bygglin, zastopnik), Kraljevina
Švedska (zastopnik: K. Wistrand, zastopnik), Združeno kralje-
stvo Velika Britanija in Severna Irska (zastopniki: E. O'Neill, D. J.
Rhee in M. D. Anderson, zastopniki)

Predmet

Razglasitev ničnosti Okvirnega sklepa Sveta 2005/667/PNZ z
dne 12. julija 2005 o okrepitvi kazenskopravnega okvira za
izvrševanje zakonodaje proti onesnaževanju morja z ladij (UL L
255, 30.9.2005, str. 164)

Izrek

1) Okvirni sklep Sveta 2005/667/PNZ z dne 12. julija 2005 o
okrepitvi kazenskopravnega okvira za izvrševanje zakonodaje proti
onesnaževanju morja z ladij se razglasi za ničnega.

2) Svet Evropske unije nosi stroške.

3) Kraljevina Belgija, Češka republika, Kraljevina Danska, Republika
Estonija, Helenska republika, Francoska republika, Irska, Republika
Latvija, Republika Litva, Republika Madžarska, Republika Malta,
Kraljevina Nizozemska, Republika Avstrija, Republika Poljska,
Portugalska republika, Slovaška republika, Republika Finska,
Kraljevina Švedska, Združeno kraljestvo Velika Britanija in Severna
Irska ter Evropski parlament nosijo vsak svoje stroške.

(1) UL C 22, 28.1.2006.

Sodba Sodišča (četrti senat) z dne 4. oktobra 2007 (predlog
za sprejetje predhodne odločbe Landgericht Wiesbaden –

Nemčija) – Schutzverband der Spirituosen-Industrie eV
proti Diageo Deutschland GmbH

(Zadeva C-457/05) (1)

(Prosti pretok blaga — Direktiva 75/106/EGS — Približe-
vanje zakonodaj držav članic — Predpakirane tekočine —

Priprava glede na prostornino — Člen 5(3)(b) in (d) —

Baileys Minis — Trženje v predpakirani embalaži z nazivno
prostornino 0,071 litra)

(2007/C 315/16)

Jezik postopka: nemščina

Predložitveno sodišče

Landgericht Wiesbaden – Nemčija

Stranki v postopku v glavni stvari

Tožeča stranka: Schutzverband der Spirituosen-Industrie eV

Tožena stranka: Diageo Deutschland GmbH

Predmet

Predlog za sprejetje predhodne odločbe – Landgericht Wies-
baden – Razlaga členov 28 in 30 ES – Veljavnost člena 5(3)(b),
pododstavek 2, stavek 2, v povezavi s členom 5(3)(d), v pove-
zavi s Prilogo III, št. 4, Direktive Sveta 75/106/EGS z dne
19. decembra 1974 o približevanju zakonodaje držav članic v
zvezi s pripravo določenih predpakiranih tekočin glede na
prostornino (UL L 42, str. 1), kot je bila spremenjena – Prepoved
trženja alkoholnih pijač s prostornino 0,071 l v drugih državah
članicah, ki so jih zakonito proizvajali in/ali tržili na Irskem in v
Združenem kraljestvu – Baileys Minis

Izrek

Člen 5(3)(d) Direktive Sveta 75/106/EGS z dne 19. decembra 1974
o približevanju zakonodaje držav članic v zvezi s pripravo določenih
predpakiranih tekočin glede na prostornino, kot je bila spremenjena z
aktom o pogojih pristopa Češke republike, Republike Estopnije, Repu-
blike Cipra, Republike Latvije, Republike Litve, Republike Madžarske,
Republike Malte, Republike Poljske, Republike Slovenije in Slovaške
republike k Evropski uniji in prilagoditvah pogodb, na katerih temelji
Evropska unija, je treba razlagati tako, da se predpakirani proizvodi z
nazivno prostornino 0,071 litra, ki zajemajo proizvode, naštete v
Prilogi III, oddelek 4, stolpec I, te direktive, in se zakonito proizvajajo
in tržijo na Irskem in v Združenem kraljestvu, smejo tržiti tudi v
drugih državah članicah.
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